
 

153. löggjafarþing 2022–2023.
Þingskjal 2122  —  953. mál.

Frumvarp til laga

um afvopnun, takmörkun vígbúnaðar og útflutningseftirlit.

(Eftir 2. umræðu, 9. júní.)

I. KAFLI
Markmið, skilgreiningar og gildissvið.

1. gr.
Markmið.

Markmið laga þessara eru eftirfarandi:
a. Að auka alþjóðaöryggi og tryggja virðingu fyrir mannréttindum, í samræmi við alþjóð-

legar skuldbindingar, með því m.a. að hafa eftirlit með, banna eða leyfisbinda útflutning
á vopnum og hlutum með tvíþætt notagildi sem nota má beint eða óbeint til hryðjuverka,
bælingar innan lands eða í hernaðarlegum tilgangi, svo og hafa eftirlit með þjónustu og
fjárfestingum þeim tengdum.

b. Að banna tiltekin vopn og hluti og háttsemi sem þeim tengist í samræmi við alþjóðlegar
skuldbindingar Íslands. 

c. Að vinna að markmiðum þjóðaröryggisstefnu fyrir Ísland.

2. gr.
Gildissvið.

Lög þessi gilda um íslenska ríkisborgara og útlendinga samkvæmt ákvæðum almennra
hegningarlaga um refsilögsögu. Íslenskir ríkisborgarar bera auk þess refsiábyrgð fyrir
verknað sem þeir fremja erlendis þrátt fyrir að verknaðurinn sé ekki refsiverður samkvæmt
lögum þess ríkis þar sem brotið var framið. 

Lög þessi gilda um lögaðila sem eru skráðir eða stofnaðir samkvæmt íslenskum lögum,
hvar sem þeir starfa eða eru staðsettir. Nú er lögaðili skráður eða stofnaður erlendis og taka
þá lögin til starfsemi hans að því leyti sem hún fer fram innan íslenskrar lögsögu. 

Um vopn eins og þau eru skilgreind í vopnalögum og vopn sem falla undir vopnavið-
skiptasamning Sameinuðu þjóðanna frá 2. apríl 2013 gilda ákvæði vopnalaga.

3. gr.
Orðskýringar.

Í lögum þessum er merking eftirfarandi hugtaka sem hér segir:
1. Efnavopn merkir efnavopn eins og hugtakið er skilgreint í samningnum um bann við

þróun, framleiðslu, söfnun og notkun efnavopna og um eyðingu þeirra. 
2. Hernaðarleg not á við um notkun hlutar eða íhlutar í hergögnum, notkun á framleiðslu-,

prófunar- eða greiningarbúnaði og íhlutum í slíkan búnað, til þróunar, framleiðslu eða
viðhalds á hergögnum og notkun á hvers konar ófullunnum hlutum í verksmiðju sem
framleiðir hergögn.
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3. Hlutir eru m.a. vara, búnaður, hugbúnaður og tækni.
4. Hlutir fyrir neteftirlit eru hlutir með tvíþætt notagildi sem eru sérhannaðir til að hafa

leynilegt eftirlit með einstaklingum með því að vakta, draga út eða greina gögn frá
upplýsinga- og fjarskiptakerfum.

5. Hlutir með tvíþætt notagildi eru hlutir, þ.m.t. hugbúnaður og tækni, sem nota má bæði
í borgaralegum og hernaðarlegum tilgangi, þ.m.t. hlutir sem nota má við hönnun, þróun,
framleiðslu eða notkun kjarnavopna, efnavopna eða lífefnavopna eða burðarkerfa þeirra,
þ.m.t. allir hlutir sem nota má bæði þannig að þeir springi ekki og þannig að þeir nýtist
á einhvern hátt við framleiðslu kjarnavopna eða annars kjarnasprengibúnaðar.

6. Jarðsprengja gegn liðsafla merkir jarðsprengja gegn liðsafla eins og hugtakið er skil-
greint í samningnum um bann við notkun, birgðasöfnun, framleiðslu og flutningi jarð-
sprengna gegn liðsafla og um eyðingu þeirra. 

7. Klasasprengja merkir klasasprengja eins og hugtakið er skilgreint í samningnum um
klasasprengjur. 

8. Miðlari er aðili sem veitir miðlunarþjónustu.
9. Miðlunarþjónusta tekur til samningaviðræðna eða fyrirkomulags viðskipta vegna inn-

kaupa, sölu eða afhendingar hluta með tvíþætt notagildi til og frá öðrum ríkjum en Ís-
landi og sölu eða kaupa á hlutum með tvíþætt notagildi sem staðsettir eru utan Íslands
vegna tilflutnings til annars ríkis en Íslands.

10. Tækniaðstoð er tæknilegur stuðningur í tengslum við viðgerðir, þróun, framleiðslu, sam-
setningu, prófun, viðhald eða hvers konar aðra tæknilega þjónustu og getur verið í formi
kennslu, ráðgjafar, þjálfunar, yfirfærslu þekkingar eða kunnáttu, þ.m.t. rafrænt, svo og
í gegnum síma eða með annars konar munnlegri aðstoð.

11. Útflutningur er útflutningur og umflutningur í skilningi tollalaga, nr. 88/2005, svo og
endurútflutningur, með eða án endurgjalds. Hugtakið gildir einnig um flutning á hug-
búnaði eða tækni með rafrænum miðlum, þ.m.t. með bréfsíma, síma, tölvupósti eða á
annan rafrænan hátt til annars ríkis. Það felur í sér að gera slíkan hugbúnað og tækni
tiltæk á rafrænu formi eða munnlega yfirfærslu tækni þegar tækni er lýst í gegnum tal-
flutningamiðil fyrir einstakling eða lögaðila í öðru ríki.

12. Útflytjandi er aðili sem hefur heimild til að ákveða að hlutur verði sendur frá Íslandi,
hefur ávinning af rétti til að ráðstafa hlut til útflutnings eða hefur meðferðis hlut sem á
að flytja út og geymdur er í einkafarangri þess aðila.

13. Vopnasölubann tekur til þvingunaraðgerða í formi banns við sölu á vopnum, sem inn-
leiddar eru samkvæmt lagaákvæðum um framkvæmd alþjóðlegra þvingunaraðgerða.

II. KAFLI
Stefnumótun, alþjóðasamskipti og stjórnsýsla.

4. gr.
Stefnumótun.

Ráðherra ber ábyrgð á stefnumótun Íslands í afvopnunarmálum, takmörkun vígbúnaðar
og útflutningseftirliti með hlutum með tvíþætt notagildi og birtir opinberlega stefnu Íslands
í málaflokkunum. Stefnan skal taka mið af alþjóðlegum skuldbindingum Íslands, stuðla að
afvopnun og takmörkun vígbúnaðar og taka mið af þjóðaröryggisstefnu fyrir Ísland. 
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5. gr.
Alþjóðasamskipti.

Ráðherra fer með fyrirsvar af hálfu íslenska ríkisins í samskiptum og samstarfi við erlend
ríki og alþjóðastofnanir, á sviði afvopnunarmála, takmörkunar vígbúnaðar og útflutnings-
eftirlits. Ráðherra ber ábyrgð á framkvæmd stefnu Íslands um afvopnunarmál, takmörkun
vígbúnaðar og útflutningseftirlit á alþjóðavettvangi. 

Ráðherra er heimilt að setja reglugerð um framkvæmd og innleiðingu einstakra alþjóð-
legra skuldbindinga sem tengjast afvopnun, takmörkun vígbúnaðar og útflutningseftirliti með
hlutum með tvíþætt notagildi vegna þátttöku Íslands í alþjóðlegum eftirlitskerfum. 

6. gr. 
Verk- og þjónustusamningar.

Ráðherra er heimilt, með samþykki hlutaðeigandi ráðherra, að gera verk- eða þjónustu-
samninga við aðrar ríkisstofnanir um verkefni sem falla undir lög þessi og verkefni sem
grundvallast á aðild Íslands að alþjóðasamningum sem varða afvopnun, takmörkun víg-
búnaðar og útflutningseftirlit. 

III. KAFLI
Afvopnun og takmörkun vígbúnaðar.

7. gr.
Framkvæmd samnings um bann við þróun, framleiðslu, söfnun 

og notkun efnavopna og um eyðingu þeirra.
Óheimilt er, hvernig sem á stendur, að: 

a. þróa, framleiða, afla sér á annan hátt, safna eða hafa í vörslu sinni efnavopn, eins og þau
eru skilgreind í samningnum um bann við þróun, framleiðslu, söfnun og notkun efna-
vopna og um eyðingu þeirra, eða afhenda efnavopn, beint eða óbeint, nokkrum aðila, 

b. nota efnavopn eins og þau eru skilgreind í samningnum um bann við þróun, framleiðslu,
söfnun og notkun efnavopna og um eyðingu þeirra,

c. taka þátt í hernaðarundirbúningi til notkunar efnavopna,
d. veita aðstoð eða hvetja á nokkurn hátt til ástundunar nokkurs þess sem stríðir gegn

samningnum um bann við þróun, framleiðslu, söfnun og notkun efnavopna og um eyð-
ingu þeirra. 

Umhverfisstofnun er ráðuneytinu, viðbragðs- og rannsóknaraðilum sem og eftirlitsaðilum
til ráðgjafar og samráðs vegna framkvæmdar ákvæðisins og samningsins um bann við þróun,
framleiðslu, söfnun og notkun efnavopna og um eyðingu þeirra og skal veita umsagnir sé
eftir því óskað. Umhverfisstofnun skal jafnframt veita aðstoð við eftirlit sem fram fer á
grundvelli samnings ef þörf krefur.

Ráðherra er heimilt að setja í reglugerð nánari ákvæði um framkvæmd samningsins.

8. gr.
Framkvæmd samnings um allsherjarbann við tilraunum með kjarnavopn.

Óheimilt er að framkvæma tilraunasprengingar með kjarnavopnum eða aðrar kjarna-
sprengingar sem og að valda því, hvetja til þess eða taka á nokkurn hátt þátt í því að tilrauna-
sprengingar séu gerðar með kjarnavopnum eða hvers kyns aðrar kjarnasprengingar þannig
að það stríði gegn samningnum um allsherjarbann við tilraunum með kjarnavopn frá 10.
september 1996. 

 



 4

Geislavarnir ríkisins annast tæknilegar skuldbindingar sem leiðir af aðild Íslands að samn-
ingnum um allsherjarbann við tilraunum með kjarnavopn.

Ráðherra er heimilt að setja í reglugerð nánari ákvæði um framkvæmd samningsins um
allsherjarbann við tilraunum með kjarnavopn, þ.m.t. um framkvæmdarráðstafanir innan lands
og sannprófanir.

9. gr.
Framkvæmd samnings um að dreifa ekki kjarnavopnum.

Óheimilt er, beint eða óbeint, að taka við, framleiða, leita aðstoðar til framleiðslu eða
útvega sér á annan hátt kjarnavopn eða önnur kjarnasprengjutæki þannig að það stríði gegn
samningnum um að dreifa ekki kjarnavopnum frá 1. júlí 1968.

Óheimilt er að láta nokkru kjarnavopnalausu ríki í té vinnsluefni eða sérstakt kjarnakleyft
efni, tæki eða efni sem sérstaklega eru ætluð eða útbúin til umbreytinga, notkunar eða fram-
leiðslu á sérstöku kjarnakleyfu efni þannig að það stríði gegn ákvæðum samningsins um að
dreifa ekki kjarnavopnum frá 1. júlí 1968. 

Geislavarnir ríkisins annast tæknilega framkvæmd á þeim skuldbindingum sem leiðir af
aðild Íslands að Alþjóðakjarnorkumálastofnuninni, samningnum um að dreifa ekki kjarna-
vopnum og öðrum samningum á sviði kjarnaöryggis. Geislavarnir ríkisins veita ráðuneytinu
og eftirlitsaðilum sérfræðiráðgjöf á sviði geislavarna og kjarnorkumála. Ráðuneytið og
Geislavarnir ríkisins skulu gera með sér samning um verkefni stofnunarinnar, sbr. 6. gr. 

Ráðherra er heimilt að setja í reglugerð nánari ákvæði um framkvæmd samningsins um
að dreifa ekki kjarnavopnum.

10. gr.
Framkvæmd samnings um bann við notkun, birgðasöfnun, framleiðslu 

og flutningi jarðsprengna gegn liðsafla og um eyðingu þeirra.
Óheimilt er að nota, þróa, framleiða, verða sér úti um með öðrum hætti, safna birgðum af,

varðveita eða flytja inn jarðsprengjur gegn liðsafla þannig að það stríði gegn samningnum
um bann við notkun, birgðasöfnun, framleiðslu og flutningi jarðsprengna gegn liðsafla og um
eyðingu þeirra frá 18. september 1997. 

Ráðherra er heimilt að setja í reglugerð nánari ákvæði um framkvæmd samningsins um
bann við notkun, birgðasöfnun, framleiðslu og flutningi jarðsprengna gegn liðsafla og um
eyðingu þeirra. 

11. gr.
Framkvæmd samnings um klasasprengjur.

Óheimilt er, undir nokkrum kringumstæðum, beint eða óbeint að: 
a. nota klasasprengjur eins og þær eru skilgreindar í samningnum um klasasprengjur,
b. þróa, framleiða, verða sér úti um með öðrum hætti, safna birgðum af, varðveita eða yfir-

færa til einhvers klasasprengjur, eins og þær eru skilgreindar í samningnum um klasa-
sprengjur,

c. aðstoða, hvetja eða ýta undir að einhver taki þátt í aðgerðum sem eru óheimilar sam-
kvæmt samningnum um klasasprengjur.

Ráðherra er heimilt að setja í reglugerð nánari ákvæði um framkvæmd samningsins um
klasasprengjur.
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12. gr.
Framkvæmd samnings um bann við þróun, framleiðslu og söfnun 

sýkla- og eiturvopna og um eyðingu þeirra. 
Óheimilt er, beint eða óbeint að: 

a. nota sýkla- eða eiturvopn eins og þau eru skilgreind í samningnum um bann við þróun,
framleiðslu og söfnun sýkla- og eiturvopna og um eyðingu þeirra,

b. þróa, framleiða, verða sér úti um með öðrum hætti, safna birgðum af, varðveita eða yfir-
færa til einhvers sýkla- og eiturvopn, eins og þau eru skilgreind í samningnum um bann
við þróun, framleiðslu og söfnun sýkla- og eiturvopna og um eyðingu þeirra,

c. aðstoða, hvetja eða ýta undir að einhver taki þátt í aðgerðum sem eru óheimilar sam-
kvæmt samningnum um bann við þróun, framleiðslu og söfnun sýkla- og eiturvopna og
um eyðingu þeirra.

Ráðherra er heimilt að setja í reglugerð nánari ákvæði um framkvæmd samningsins um
bann við þróun, framleiðslu og söfnun sýkla- og eiturvopna og um eyðingu þeirra.

13. gr.
Framkvæmd samnings um bann við eða takmarkanir á notkun tiltekinna hefðbundinna

vopna sem unnt er að flokka sem mjög skaðleg eða sem hafi ófyrirsjáanleg áhrif.
Enginn má, beint eða óbeint, nota tiltekin hefðbundin vopn eins og þau eru skilgreind í

samningi um bann við eða takmarkanir á notkun tiltekinna hefðbundinna vopna sem unnt er
að flokka sem mjög skaðleg eða sem hafi ófyrirsjáanleg áhrif frá 10. október 1980, eins og
honum var breytt 21. desember 2001, ásamt bókunum I–V, þannig að það stríði gegn framan-
greindum samningi og bókunum I–V.

Ráðherra er heimilt að setja í reglugerð nánari ákvæði um framkvæmd samningsins um
bann við eða takmarkanir á notkun tiltekinna hefðbundinna vopna sem unnt er að flokka sem
mjög skaðleg eða sem hafi ófyrirsjáanleg áhrif. 

14. gr.
Framkvæmd vopnaviðskiptasamnings Sameinuðu þjóðanna.

Ráðherra er heimilt, að höfðu samráði við ráðherra sem fer með vopnamál, að setja í
reglugerð ákvæði um framkvæmd vopnaviðskiptasamnings Sameinuðu þjóðanna, sbr. 6. gr.
a vopnalaga, nr. 16/1998.

15. gr.
Framkvæmd annarra samninga og alþjóðlegra skuldbindinga. 

Ákvæði laga þessara um viðbragð innan lands, alþjóðlegt eftirlit, heimildir viðbragðs-,
rannsóknar- og eftirlitsaðila og upplýsingaskyldu, þvingunarúrræði og viðurlög eiga einnig
við um aðra samninga og alþjóðlegar skuldbindingar sem Ísland á aðild að og tengjast af-
vopnun, takmörkun vígbúnaðar eða sambærilegum málaflokkum.

Ráðherra er heimilt að setja reglugerð um framkvæmd einstakra samninga eða skuldbind-
inga sem tengjast afvopnun og takmörkun vígbúnaðar sem Ísland á aðild að. 

16. gr.
Viðbragð innan lands.

Ríkislögreglustjóri, í samstarfi við Landhelgisgæslu Íslands, er viðbragðs- og rannsóknar-
aðili vegna framkvæmdar þessa kafla og samninga er varða afvopnun og takmörkun vígbún-
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aðar í samstarfi við viðeigandi stofnanir sem hafa hlutverki að gegna samkvæmt kaflanum.
Ríkislögreglustjóri, í samstarfi við Landhelgisgæslu Íslands, annast jafnframt samstarf við
alþjóðlega eftirlitsaðila í samræmi við alþjóðasamninga er varða afvopnun og takmörkun víg-
búnaðar og eftir því sem þörf krefur. 

Ríkislögreglustjóri, í samstarfi við Landhelgisgæslu Íslands, annast verkefni er varða
viðbúnað fyrir almenning á grundvelli alþjóðasamninga um afvopnun og takmörkun vígbún-
aðar. 

Á öryggis- og varnarsvæðum fer ráðherra með yfirstjórn vegna framkvæmdar kaflans og
alþjóðasamninga um afvopnun og takmörkun vígbúnaðar. 

17. gr.
Alþjóðlegt eftirlit.

Eftirlitsaðilum, sem starfa á grundvelli alþjóðasamninga sem Ísland á aðild að, er heimilt
að annast hér á landi eftirlit sem kveðið er á um í viðkomandi samningi í þeim tilgangi að
fylgjast með því hvort samningsskuldbindingum sé framfylgt. Fulltrúar ráðuneytisins og
viðeigandi ríkisstofnunar skulu vera viðstaddir slíkt eftirlit. 

Eftirlitsaðilar, sem starfa á grundvelli alþjóðasamninga sem Ísland á aðild að, skulu njóta
friðhelgi og forréttinda hér á landi eftir því sem kveðið er á um í viðkomandi samningi og í
samræmi við ákvæði laga um friðhelgi og forréttindi alþjóðastofnana. 

18. gr. 
Heimildir viðbragðs-, rannsóknar- og eftirlitsaðila og upplýsingaskylda.

Eftirlitsaðilum, viðeigandi stofnunum og viðbragðs- og rannsóknaraðilum samkvæmt
ákvæðum þessa kafla er m.a. heimilt að: 
a. fara óhindrað á hvern þann stað sem þörf krefur vegna eftirlits eða framkvæmdar

þjóðréttarlegra skuldbindinga að öðru leyti, 
b. taka sýni og myndir eins og þörf krefur vegna eftirlits eða þjóðréttarlegra skuldbindinga

að öðru leyti, 
c. taka viðtöl við aðila sem sæta eftirliti og aðila sem tengjast þeim eða viðfangi eftirlitsins,
d. skoða og taka afrit af skjölum og skýrslum sem þeir telja að hafi þýðingu fyrir eftirlitið

eða þjóðréttarlegar skuldbindingar að öðru leyti, 
e. taka ljósmyndir eða myndbönd á eftirlitsstað og af því sem hefur þýðingu vegna eftirlits

eða þjóðréttarlegra skuldbindinga að öðru leyti, 
f. óska eftir skýringum á vafamálum sem upp kunna að koma við eftirlit og er aðila sem

sætir eftirliti þá skylt að veita skýringar.
Skylt er að verða við kröfum eftirlitsaðila um aðgang að upplýsingum og gögnum sem

nauðsynleg þykja vegna eftirlits eða framkvæmdar þjóðréttarlegra skuldbindinga að öðru
leyti. 

Ráðuneytinu er heimilt að óska eftir upplýsingum sem geta haft þýðingu vegna fram-
kvæmdar þessa kafla frá löggæslu- eða tollyfirvöldum og skal ákvæði 188. gr. tollalaga eða
önnur ákvæði um þagnarskyldu og þess háttar ekki vera því til fyrirstöðu að tollyfirvöld veiti
aðgang að upplýsingum.
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IV. KAFLI
Útflutningseftirlit með hlutum með tvíþætt notagildi.

19. gr.
Leyfisskyldur útflutningur.

Enginn má flytja út hluti með tvíþætt notagildi nema með leyfi ráðherra. 
Ráðherra skal láta birta í B-deild Stjórnartíðinda lista yfir hluti með tvíþætt notagildi sem

falla undir þennan kafla. Nú gefur Evrópusambandið út lista yfir hluti með tvíþætt notagildi
og er ráðherra þá heimilt í reglugerð að vísa til hans á vefsetri Stjórnartíðinda Evrópusam-
bandsins og telst það lögmæt birting. Í reglugerð er ráðherra heimilt að kveða á um að breyt-
ingar eða uppfærslur lista öðlist sjálfkrafa gildi við uppfærslu eða breytingar á vefsetri
Stjórnartíðinda Evrópusambandsins.

Enginn má flytja út hluti með tvíþætt notagildi sem ekki falla undir 2. mgr. ef útflytjanda
er kunnugt um, hann má ætla eða ráðuneytið tilkynnir honum að þeir séu eða kunni að vera
ætlaðir, í heild eða að hluta:
a. til notkunar í tengslum við þróun, framleiðslu, meðhöndlun, rekstur, viðhald, geymslu,

greiningu, auðkenningu eða útbreiðslu efna-, sýkla- eða kjarnavopna eða annars kjarna-
sprengjubúnaðar eða við þróun, framleiðslu, viðhald eða geymslu á flugskeytum sem
geta borið slík vopn,

b. til hernaðarlegra nota ef innkaupalandið eða viðtökulandið sætir vopnasölubanni, 
c. í tengslum við hryðjuverk, bælingu innan lands og/eða alvarleg brot á mannréttindum

og mannúðarlögum eða þannig að það ógni varnar- eða öryggishagsmunum Íslands eða
bandalagsríkja, eða

d. til notkunar sem hlutir eða íhlutir í hlut til hernaðarlegra nota og sem hafa verið fluttir
frá Íslandi án leyfis eða í trássi við leyfi sem mælt er fyrir um í lögum.

Ef útflytjandi hefur vitneskju um að hlutir sem hann fyrirhugar að flytja út en ekki falla
undir 2. mgr. séu ætlaðir, í heild eða að hluta, til einhverra þeirra nota sem um getur í 3. mgr.
skal hann tilkynna ráðuneytinu um slíkt. Ráðuneytið tekur ákvörðun um hvort gera eigi
viðkomandi útflutning leyfisskyldan.

20. gr.
Hlutir til neteftirlits.

Enginn má flytja út hluti fyrir neteftirlit sem ekki eru skráðir á lista skv. 2. mgr. 19. gr.,
ef ráðuneytið hefur tilkynnt útflytjandanum að hlutirnir sem um ræðir séu eða kunni að vera
ætlaðir, í heild eða að hluta, til notkunar í tengslum við bælingu innan lands og/eða alvarleg
brot á mannréttindum og alþjóðlegum mannúðarlögum. 

Ef útflytjandi hefur vitneskju um að hlutir til neteftirlits sem hann fyrirhugar að flytja út
en ekki falla undir 19. gr. séu ætlaðir, í heild eða að hluta, til einhverra þeirra nota sem um
getur í 1. mgr. þessarar greinar skal hann tilkynna ráðuneytinu um slíkt. Ráðuneytið tekur
ákvörðun um hvort gera eigi viðkomandi útflutning leyfisskyldan.

21. gr.
Miðlunarþjónusta.

Enginn má veita miðlunarþjónustu í tengslum við hluti með tvíþætt notagildi, nema með
leyfi ráðherra, ef ráðuneytið hefur tilkynnt miðlaranum að hlutirnir sem um ræðir séu eða
kunni að vera ætlaðir, í heild eða að hluta, til einhverra þeirra nota sem um getur í 3. mgr.
19. gr.
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Ef miðlari fyrirhugar að veita miðlunarþjónustu í tengslum við hluti með tvíþætt notagildi
skv. 2. mgr. 19. gr. og hann hefur vitneskju um að þeir hlutir séu ætlaðir, í heild eða að hluta,
til einhverra þeirra nota sem um getur í 3. mgr. 19. gr. skal miðlarinn tilkynna ráðuneytinu
um það. Ráðuneytið tekur ákvörðun um hvort gera eigi viðkomandi útflutning leyfisskyldan.

22. gr.
Tækniaðstoð.

Enginn má veita tækniaðstoð í tengslum við hluti með tvíþætt notagildi, nema með leyfi
ráðherra, ef ráðuneytið hefur tilkynnt veitanda tækniaðstoðar að hlutirnir sem um ræðir séu
eða kunni að vera ætlaðir, í heild eða að hluta, til einhverra þeirra nota sem um getur í 3. mgr.
19. gr.

Ef veitandi tækniaðstoðar fyrirhugar að veita tækniaðstoð í tengslum við hluti með tvíþætt
notagildi skv. 2. mgr. 19. gr. og hann hefur vitneskju um að þeir hlutir séu ætlaðir, í heild eða
að hluta, til einhverra þeirra nota sem um getur í 3. mgr. 19. gr. skal veitandi tækniaðstoðar
tilkynna ráðuneytinu um það. Ráðuneytið tekur ákvörðun um hvort gera eigi viðkomandi
útflutning leyfisskyldan.

23. gr.
Eftirlitsráðstafanir.

Útflytjendur hluta með tvíþætt notagildi skv. 19.–20. gr. skulu halda nákvæmar skrár yfir
útflutning á hlutum með tvíþætt notagildi. Slíkar skrár skulu einkum innihalda viðskiptaskjöl,
svo sem reikninga, farmskrár, flutningsskjöl og önnur afhendingarskjöl sem innihalda full-
nægjandi upplýsingar svo unnt sé að auðkenna eftirfarandi:
a. lýsingu á hlutum með tvíþætt notagildi,
b. magn hluta með tvíþætt notagildi,
c. nafn og heimilisfang útflytjanda og viðtakanda, og
d. endanlega notkun og endanlegan notanda hluta með tvíþætt notagildi, liggi fyrir

vitneskja um slíkt.
Miðlarar og veitendur tækniaðstoðar skv. 21.–22. gr. skulu halda skrár eða skýrslur yfir

miðlunarþjónustu eða tækniaðstoð sem veitt hefur verið svo hægt sé að færa sönnur á, sé þess
óskað, lýsingu hlutanna með tvíþætt notagildi sem voru notaðir í tengslum við miðlunarþjón-
ustuna eða tækniaðstoðina, þann tíma sem slík þjónusta eða aðstoð var veitt, ákvörðunarstað
slíkra hluta og þjónustu og ríkin sem sú þjónusta eða aðstoð varðaði.

Skrár og skjöl, sem um getur í 1. og 2. mgr., skulu geymd í a.m.k. sjö ár frá lokum alman-
aksársins þegar útflutningurinn átti sér stað eða miðlunarþjónustan eða tækniaðstoðin var
veitt. 

Útflytjendur, miðlarar og veitendur tækniaðstoðar skulu veita ráðuneytinu aðgang að
skrám og skjölum skv. 1. og 2. mgr., allar þær upplýsingar og alla þá aðstoð sem nauðsynleg
er til þess að framfylgja lögum þessum og reglum settum samkvæmt þeim. Skal ráðuneytið
miðla upplýsingum til ríkislögreglustjóra samkvæmt þessari grein, eftir því sem við á.

Ráðuneytið og þeir opinberu aðilar sem það tilnefnir geta m.a. krafist:
a. aðgangs að öllum gögnum og bókhaldi sem snertir framkvæmd laga þessara,
b. aðgangs að öllu viðkomandi skrifstofuhúsnæði og allri tilheyrandi rekstraraðstöðu,
c. afrita og þýðinga á efni skv. a-lið,
d. aðstoðar við vinnslu og túlkun á efni skv. a-lið.
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Ef ekki er orðið við kröfu ráðuneytisins samkvæmt þessari grein getur það ákveðið að sá
eða þeir sem krafan beinist að greiði dagsektir þar til orðið er við henni. Ákvörðun um
dagsektir skal tilkynnt bréflega og á sannanlegan hátt þeim sem hún beinist að. Dagsektir
geta numið allt að 500.000 kr. á dag. Ákvarðanir ráðuneytisins um dagsektir eru aðfararhæfar
skv. 6. tölul. 1. mgr. 1. gr. laga um aðför, nr. 90/1989.

Tollyfirvöld skulu, að beiðni ráðuneytisins, veita því upplýsingar um útflutning á hlutum
með tvíþætt notagildi. 

24. gr.
Leyfisveiting.

Ráðherra er heimilt að gefa út eða innleiða eftirfarandi tegundir útflutningsleyfa sam-
kvæmt lögum þessum:
a. Stakt leyfi: leyfi sem veitt er einum tilgreindum útflytjanda fyrir einn endanlegan not-

anda eða viðtakanda í öðru ríki og sem nær yfir einn eða fleiri hluti með tvíþætt nota-
gildi.

b. Heildarútflutningsleyfi: leyfi sem veitt er einum tilgreindum útflytjanda, að því er varðar
tegund eða flokk hluta með tvíþætt notagildi, sem getur gilt fyrir útflutning til eins eða
fleiri tilgreindra endanlegra notenda og/eða í einu eða fleiri tilgreindum ríkjum.

c. Útflutningsleyfi vegna umfangsmikilla verkefna: stakt útflutningsleyfi sem veitt er
einum tilgreindum útflytjanda, að því er varðar tegund eða flokk hluta með tvíþætt nota-
gildi, sem getur gilt fyrir útflutning til eins eða fleiri tilgreindra endanlegra notenda í
einu eða fleiri tilgreindum ríkjum að því er varðar tilgreint umfangsmikið verkefni.

d. Almennt útflutningsleyfi: útflytjendum skal heimill útflutningur á hlutum með tvíþætt
notagildi samkvæmt almennu útflutningsleyfi, sbr. 3. mgr., vegna útflutnings til til-
tekinna viðtökulanda, að uppfylltum sérstökum skilyrðum og kröfum um notkun. 

Ráðherra skal setja í reglugerð nánari reglur um framkvæmd leyfisveitinga skv. a-, b- og
c-lið 1. mgr., þ.m.t. um umsóknir um leyfi og þau gögn og vottorð sem fylgja skulu umsókn-
um eða sem heimilt er að afla vegna þeirra.

Ráðherra skal setja í reglugerð nánari reglur varðandi almennt útflutningsleyfi skv. d-lið
1. mgr., þ.m.t. varðandi viðtökulönd, sérstök skilyrði og kröfur um notkun. Nú gefur Evrópu-
sambandið út reglur um almennt útflutningsleyfi og er ráðherra þá heimilt að setja reglugerð
sem vísar til þeirra reglna á vefsetri Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og telst það lögmæt
birting. Í reglugerð er ráðherra heimilt að kveða á um að breytingar eða uppfærslur reglna
öðlist sjálfkrafa gildi við uppfærslu eða breytingar á vefsetri Stjórnartíðinda Evrópusam-
bandsins.

25. gr.
Reglugerðarheimild.

Ráðherra er heimilt að setja í reglugerð nánari ákvæði um framkvæmd þessa kafla, þ.m.t.
undanþágur frá leyfisskyldu, undanþágur frá gjaldtöku, leyfisskilyrði, gildistíma leyfa,
rýmkun gildissviðs leyfisskyldu þannig að hún taki til hluta með tvíþætt notagildi annarra en
skv. 2. mgr. 19. gr., og framkvæmd leyfisveitingar og eftirlits.
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V. KAFLI
Viðurlög.

26. gr.
Viðurlög.

Brot gegn III. kafla laga þessara varða sektum eða fangelsi allt að fjórum árum. Nú er brot
ítrekað eða stórfellt og getur refsing þá orðið fangelsi allt að sex árum.

Sá sem brýtur gegn tilkynningarskyldu skv. 4. mgr. 19. gr., 2. mgr. 20. gr., 2. mgr. 21. gr.
eða 2. mgr. 22. gr. skal sæta sektum nema þyngri refsing liggi við samkvæmt öðrum lögum.

Sá sem brýtur gegn banni við útflutningi,  miðlunarþjónustu eða tækniaðstoð án leyfis skv.
19.–22. gr. eða leyfisskilyrðum sem sett eru skv. 24. gr. skal sæta sektum eða fangelsi allt að
fjórum árum, nema þyngri refsing liggi við samkvæmt öðrum lögum. Nú er brot ítrekað eða
stórfellt og getur refsing þá orðið fangelsi allt að sex árum.

Hafi brot sem vísað er til í 1. og 3. mgr. verið framið af stórfelldu gáleysi varðar það
sektum eða fangelsi allt að einu ári.

Þegar brot er framið í starfsemi lögaðila eða í þágu hans má gera honum sekt án tillits til
þess hvort sök verður sönnuð á fyrirsvarsmann eða starfsmann lögaðilans. Hafi fyrirsvars-
maður eða starfsmaður gerst sekur um brot má samhliða ákvörðun um refsingu þeirra gera
lögaðilanum sekt ef brotið var í þágu hans.

Tilraun og hlutdeild í brotum samkvæmt lögum þessum er refsiverð eftir því sem segir í
almennum hegningarlögum.

VI. KAFLI
Ýmis ákvæði.

27. gr.
Gjaldtaka.

Ráðuneytinu er heimilt að taka gjald fyrir útflutningsleyfi skv. IV. kafla laga þessara, sbr.
19. tölul. 12. gr. laga um aukatekjur ríkissjóðs, nr. 88/1991.

Ráðuneytinu er heimilt að taka gjald vegna endurgreiðslu alls kostnaðar sem fellur til við
sérstaka skoðun eða úttekt utanaðkomandi sérfræðings vegna vinnu við mat á leyfisveitingu
skv. IV. kafla laga þessara, enda hafi verið haft samráð við útflytjanda, miðlara eða þjónustu-
veitanda um fyrirhugaða skoðun eða úttekt og útflytjanda, miðlara eða þjónustuveitanda
gefinn kostur á að draga umsókn sína til baka áður en til slíks kostnaðar er stofnað.

28. gr.
Gildistaka.

Lög þessi öðlast þegar gildi.
Við gildistöku laga þessara falla eftirfarandi lög úr gildi: 

1. Lög um framkvæmd samnings um bann við þróun, framleiðslu, söfnun og notkun efna-
vopna og um eyðingu þeirra, nr. 17/2000.

2. Lög um framkvæmd samnings um allsherjarbann við tilraunum með kjarnavopn, nr.
25/2001.

3. Lög um framkvæmd samnings um bann við notkun, birgðasöfnun, framleiðslu og flutn-
ingi jarðsprengna gegn liðsafla og um eyðingu þeirra, nr. 26/2001.

4. Lög um framkvæmd samnings um klasasprengjur, nr. 83/2015.
5. Lög um eftirlit með þjónustu og hlutum sem geta haft hernaðarlega þýðingu, nr. 58/

2010.
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6. Lög um réttindi eftirlitsmanna vegna samnings um hefðbundinn herafla í Evrópu og
samnings um opna lofthelgi, nr. 90/1994.

29. gr.
Breytingar á öðrum lögum.

Við gildistöku laga þessara verða eftirfarandi breytingar á öðrum lögum:
1. Lög um loftferðir, nr. 80/2022: Eftirfarandi breytingar verða á 112. gr. laganna: 

a. 1. mgr. orðast svo: 
För loftfara með hergögn og hervopn um íslenska lofthelgi er óheimil nema með

heimild ráðherra eða þess sem hann felur heimildarveitinguna. 
b. 2. mgr. orðast svo: 

Loftförum skráðum hér á landi er óheimilt að flytja hergögn og hervopn nema
með leyfi skv. 6. gr. a vopnalaga, nr. 16/1998.

c. 4. mgr. orðast svo:
Ráðherra er heimilt, að höfðu samráði við ráðherra sem fara með varnarmál og

vopnamál, að setja í reglugerð nánari ákvæði um framkvæmd þessarar greinar. 
d. Fyrirsögn greinarinnar orðast svo: Flutningur hergagna og hervopna með loftförum.

2. Lög um aukatekjur ríkissjóðs, nr. 88/1991:
a. 50. tölul. 11. gr. laganna fellur brott.
b. Við 12. gr. laganna bætist nýr töluliður, svohljóðandi: Útflutningsleyfi 25.000 kr. 

3. Lög um friðhelgi og forréttindi alþjóðastofnana, nr. 98/1992: Við 1. gr. laganna bætist
ný málsgrein, svohljóðandi:

Eftirlitsmenn og aðrir aðilar sem starfa á grundvelli alþjóðasamninga sem Ísland er
aðili að skulu njóta friðhelgi og forréttinda hér á landi í samræmi við viðkomandi
alþjóðasamning.

4. Vopnalög, nr. 16/1998: Á eftir 6. gr. laganna kemur ný grein, 6. gr. a, svohljóðandi:
Enginn má flytja úr landi hergögn og varnartengdar vörur eins og þær eru skilgreind-

ar í reglugerð skv. 8. mgr. nema með leyfi ráðherra sem fer með utanríkismál, eða þess
sem hann felur heimildarveitinguna.

Leyfisveiting skv. 1. mgr. tekur einnig til véla, tækja, eða annars sem er sérstaklega
hannað eða breytt til framleiðslu, þróunar eða nota á hergögnum og varnartengdum
vörum, sbr. 1. mgr.

Enginn má flytja úr landi tækni eða hugbúnað til þróunar, framleiðslu eða nota á
hlutum, sbr. 1. og 2. mgr., nema með leyfi ráðherra sem fer með utanríkismál, eða þess
sem hann felur leyfisveitinguna. Leyfisskylda samkvæmt þessari málsgrein tekur einnig
til flutnings á hugbúnaði eða tækni með rafrænum miðlum, þ.m.t. með bréfsíma, síma,
tölvupósti eða á annan rafrænan hátt. Það felur einnig í sér að gera slíkan hugbúnað og
tækni tiltæk á rafrænu formi eða munnlega yfirfærslu þegar tækni er lýst í gegnum
talflutningsmiðil fyrir einstakling eða lögaðila í öðru ríki.

Leyfisskylda skv. 1., 2. og 3. mgr. tekur einnig til umflutnings í skilningi tollalaga,
endurútflutnings, gegnumferðar, umfermingar og miðlunar.

Óheimilt er að flytja hergögn og varnartengdar vörur eins og þær eru skilgreindar í
reglugerð skv. 8. mgr. með íslenskum loftförum hvar sem þau eru stödd nema með leyfi
ráðherra sem fer með utanríkismál, eða þess sem hann felur leyfisveitinguna. Hafi út-
flytjandi þegar fengið leyfi til útflutnings skv. 1. mgr. þarf ekki að sækja um leyfi til
ráðherra samkvæmt þessari málsgrein.
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Ekki skal veita leyfi samkvæmt þessari grein gangi leyfisveitingin gegn gildandi
þvingunaraðgerðum, ráðstöfunum sem öryggisráð Sameinuðu þjóðanna hefur samþykkt
í samræmi við VII. kafla sáttmála hinna Sameinuðu þjóða, einkum ráðstöfunum varðandi
vopnasölubann, eða viðeigandi alþjóðlegum skuldbindingum samkvæmt alþjóðasamn-
ingum sem Ísland á aðild að.

Ekki skal veita leyfi samkvæmt þessari grein ef ætla má, þegar leyfi er veitt, að her-
gögnin, varnartengdu vörurnar eða hlutirnir verði notaðir til þess að fremja alvarleg
mannréttindabrot eða hópmorð, glæpi gegn mannúð, stríðsglæpi eða glæpi gegn friði.

Ráðherra, að höfðu samráði við ráðherra sem fer með utanríkismál, skal láta birta í
B-deild Stjórnartíðinda lista yfir hergögn og varnartengdar vörur, sbr. 1. mgr. Gefi
Evrópusambandið út lista yfir hergögn eða varnartengdar vörur er ráðherra heimilt í
reglugerð að vísa til hans á vefsetri Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og telst það
lögmæt birting. Í reglugerð er ráðherra heimilt að kveða á um að breytingar eða upp-
færslur lista öðlist sjálfkrafa gildi við uppfærslu eða breytingar á vefsetri Stjórnartíðinda
Evrópusambandsins.

Ráðherra, að höfðu samráði við ráðherra sem fer með utanríkismál, skal setja í reglu-
gerð nánari ákvæði um framkvæmd þessarar greinar, þ.m.t. um heimild til útgáfu al-
mennra leyfa, heildarleyfa og stakra leyfa til útflutnings, umsóknir um leyfi og þau gögn
og vottorð sem fylgja skulu umsóknum eða sem heimilt er að afla vegna þeirra, undan-
þágur frá leyfisskyldu og gildistíma leyfa.

 



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


